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  ELSŐ FEJEZET


  Adelphin csukája


  Gróf Adelphin de Kiaphene magára öltött egy fehér inget a fénysugarakat szorgosan összegyűjtő Brot-tükre előtt. Ezen az estén Pitypangházy bárónő nagyszabású estélyt adott, és Adelphin, el akarván kápráztatni őt, Cangoerts-csel, az inasok gyöngyével előhozatta a legjobb frakkját, amelyet csak különleges alkalmakkor viselt. Az éjkék öltözék a széles dívány támlájára volt kiterítve, magát a díványt pedig egy barbáriai medvebőr borította, amelyet Adelphin az Andorrai Köztársaságban tett egyik felfedezőútja során vásárolt. A kabát matt selyemhajtókája finoman csillogott, és a tökéletes élű pantallót ékesítő szalag színe teljes hosszában élesen elütött a felhúzásra váró nadrágszárakétól. Cangoerts természetesen nem feledkezett meg a makulátlan csokornyakkendőről sem: ez teszi majd teljessé és tökéletessé a választékos öltözéket, amely azonban oly egyszerűnek hat, hogy viselését csak a jó kiállású egyének engedhetik meg maguknak, továbbá azok a nyápic alakok, akiknek zsebében degeszre tömött pénztárca lapul.


  Így aztán Adelphin a sárga cipő mellett döntött.


  MÁSODIK FEJEZET


  A sárga egy szín


  Platón egy 1792 körül megjelent híres pamfletjében néhány tetszetős mondatban fogalmazza meg elképzelését a világegyetemről. A világot ő valamiféle mozivászonnak tekinti, amelyre mozgó árnyékok vetülnek, s egyesek ezeket az árnyékokat hiszik valóságnak, pedig a valóság valójában mögöttük van. Valami hasonló elképzelésből kiindulva Adelphin azt gondolta: miért ne vehetnék fel sárga cipőt, ha úgyis csak sötétben fogok mutatkozni? Merthogy már korábban elhatározta, hogy mindig csak sötétben mutatja majd meg magát, ami, ha belegondolunk, relatíve nem is nehéz feladat, hiszen az itteni szélességi fokon a dolgot jelentősen megkönnyíti az a tény, hogy az időnk felét sötétségben töltjük, amely időszakot a közmegegyezés szerint éjszakának nevezik. E jelenség folyományaként a sötét és világos időszakok szabályosan váltogatják egymást. A cipő egyébként, bár sárga volt, tökéletesen illett a gróf öltözékéhez, aki vörös loboncát mályvaszínű pettyekkel ékes szürke sapkával koronázta, és egy bő, ácsbárd és horonyvágó kés mintázatú paszománnyal díszített, (belül) karmazsinvörös bársonyköpenybe burkolózott. A köpeny kívülről volt bélelve, mégpedig közönséges fekete posztóval, s ez látszólag semmiben nem különbözött annak az ezernyi más fekete köpenynek az alapanyagául szolgáló ezernyi más fekete posztótól, melyek esténként néhány hüvelykkel a világfiak lapockája fölött lobognak. Fekete (és belül karmazsinvörös) köpenyében Adelphin igen jól nézett ki. Ennek örömére, egy sétapálcára támaszkodva, melynek hangafa gombját áramütésekkel gömbölyítették tökéletesre, hirtelen lehajolt, és felvette köpenyének a szoba egyik otthonos sarkában megbúvó gallérgombját, amit két nappal korábban, vetkőzés közben vesztett el.


  HARMADIK FEJEZET


  Pszichológia


  Alkalmasint előfordulhatott volna, hogy Adelphinnek egyszerűen ekkor jutott eszébe a gallérgomb, amivel két napig mit sem törődött. Csakhogy nem ez történt. Hősünk önkéntelen mozdulatának kiváltó oka egy rendkívül bonyolult és ártalmas, a nagy filozófusok által gondolattársításnak nevezett belső folyamat volt, amely pontosan abban a pillanatban vette kezdetét, amikor a körgallérját összegombolni készülő Adelphin figyelemre méltó lélekjelenléttel megállapította, hogy a szóban forgó gomb nincs a helyén. Több magyarázatra nincs is szükség ahhoz, hogy a napnál is világosabban lássuk a hősünket lehajlásra késztető okot, amely ok a jelen fejezet tárgyát képező, csakis a filozófia tudományában jártas elme által elvégezhető briliáns elemzés nélkül kétségkívül homályban maradt volna, és táptalajul szolgált volna a beavatatlan elmék különféle ostoba feltételezéseinek.


  NEGYEDIK FEJEZET


  Adelphin portréja


  A harmincadik évében járó Adelphin joggal volt büszke külsejére, amit nem egy, jó kiállású joinville-i tréner is megirigyelhetett volna  miután elszenvedett három súlyos autóbalesetet, és áldozatául esett több, gondosan kivitelezett robbantásos merényletnek. Vékony, deres bajusz kígyózott rézsútosan Adelphin tiszta barokk stílusú, méretét tekintve a Párkák egyikének ollójáért kiáltó orra alatt, s úgy terült rá a gróf telt ajkára, mint egy, a mérgező boglárkafélékhez hasonló illatos virág. A vöröslő szemek alatt, a kiugró pofacsontok tövében egy-egy apró mélyedés kapott helyet, amelyek oly alkalmatosnak tűntek az érzelmek túlcsordulásakor termelődő folyadék felfogására, hogy az ember szinte látta a kis gyűjtőmedencék felé tartó könnypatakokat. Mély ráncokkal barázdált magas homlok állta útját a buján burjánzó bozontnak, amely némiképp oroszlánszerűvé tette Adelphin nemes vonásokkal ékes arcát. Harminc évének minden szépsége ott tündöklött tehát a gróf fején. Persze a teste sem hagyott kívánnivalót maga után. Végtelenül kecses nyak, amelynek kékesfehér töve a hegyként magasodó lapockacsontok között bújt meg; szőrös, henger alakú mellkas, mely az élesen kirajzolódó bordák miatt olyan látványt nyújtott, mint az apálykor lassan visszahúzódó víz nyomán felhullámosodó homok; széles és persze gondosan szigetelt medence, négy finom és elegáns végtag, melyek kecsessége csak a mocsarakban zöldellő nádszálakéhoz hasonlítható. Mindez oly harmonikus, már-már szürreálisan tökéletes egységet alkotott, hogy az rendre kivívta számos külvárosi hölgy leplezetlen csodálatát.


  Nos, ilyennek látta magát a gróf a Brot-tükrében.


  ÖTÖDIK FEJEZET


  Megérkezés az estélyre


  Az öltözködés végeztével Adelphin lassan kinyitotta szobája ajtaját, és egy utolsó pillantást vetve a fémes csillogású tükörre, egy szitakötő libbenő lépteivel a kékesszürke gyapjúval bevont márványlépcső felé indult, mely csigavonalban kanyargott lefelé, így aztán nem engedte kiszökni a nikkelezett lépcsőkorlát szülte csillámokat.


  Kelletlenül lesétált az őt a közönséges halandók szintjétől elválasztó néhány lépcsőn, és beszállt a Cangoerts által néhány perccel korábban a grófi palota lépcsője elé leparkolt könnyű elektromos autóba.


  Kiaphene, puszta hiúságból, maga vezette a kocsiját: ez olyan sportos dolog. A sárga cipők idegesen remegtek a pedálokon, és az autó egy felreppenő kakukk szárnysuhogására emlékeztető zajjal elindult. Az ember szinte hallotta a falnak csapódó kakukk puffanását is.


  Adelphin jól vezetett. Élmény volt nézni, ahogy a kanyarokban súrolja a járdát. Az ember azt hihette, hogy a jármű néhány milliméterrel az úttest felett suhan. A gróf jellegzetesen egyéni módon, ellapult végű mutatóujjával bizgatta a dudát, különös és egyedi hangokat csalva elő a fémkürtből, fennen hirdetve e lebilincselő személyiség muzikalitását.


  A Concorde téren Adelphin hirtelen megállt a Crillon Hotellal szemben. Egy férfi alakja bontakozott ki a sötétségből, és az illető odalépett a kocsihoz.


  Te vagy az?  kérdezte Adelphin.


  Én vagyok  felelte a másik, és beszállt, miközben az autó már indult is.


  Néhány perccel később a két férfi becsöngetett Pitypangházy bárónőhöz.


  HATODIK FEJEZET


  Serafinio portréja


  Adelphin cimboráját  miért is titkolnánk tovább?  Serafinio Afaloubiqayának hívták. Magas termetű férfiú volt, vállain megfeszült a jól szabott ruha, és összességében úgy nézett ki, mint akinek az alakját seggbe rúgásokkal formázták. Mindig feldúltnak tűnő ábrázata és vad tekintete olyan egyedi megjelenést kölcsönzött neki, ami rendre kiváltotta a bővérű asszonyok érdeklődését személye iránt. Bestiális szexualitás áradt e kifinomult nevetéséről is híres férfiú minden pórusából, aki megfelelő gyakorlatokkal olyan szintre fejlesztette állóképességét, hogy egy százhatvanöt centiméter marmagasságú igásló meghágása meg se kottyant neki. Ez a fékeveszett kentaurként viselkedő férfiú páratlan fesztelenséggel volt képes elviselni egy egész gyülekezet rá szegeződő tekintetét. A türelmetlenségtől remegve, úgy élte az életét, mint egy kétféle hangon  hol durván, hol behízelgőn  szóló síp. Amerre elhaladt, a rend őrei levették a sisakjukat, a kisgyerekek pedig abbahagyták a kiáltozást.


  Serafinio és Adelphin néhány évvel ezelőtt, egy szép nyári délutánon ismerkedett össze Juan-les-Pins tengerparti strandján. Serafinio (az illendőség végett) hason feküdt az aranyszínű homokban. Adelphin álmodozva sétálgatott, tekintete beleveszett az azúrkék messzeségbe, ahol a visszatérés reménye megszületik és elhal. Aztán Adelphin belebotlott az elnyúlva heverő Serafinio testébe. Ebből az első érintkezésből  e két, vanádiumkeménységű jellem alapvető különbözősége dacára  egy hosszú, minden próbát kiálló barátság született.


  Ha még hozzátesszük, hogy Afaloubiqaya és Kiaphene csak ritkán találkozott, akkor nagyjából pontos képünk lesz a két férfiú kapcsolatának jellegéről.


  HETEDIK FEJEZET


  Az estély


  Alighogy az elektromos autó megállt, egy vidámnak még a legmorbidabb képzelőerővel sem nevezhető, sujtásos, koromfekete libériát viselő inas kinyitott a kocsi ajtaját, ám a két jó barát a túloldalon szállt ki, mert nem szerették, ha bárki beleavatkozik az ügyeikbe. Felhágtak a tekintélyes méretű lépcsőn, amelyet kétoldalt hatalmas cserepekben álló, virágba borult beriberik ékesítettek, s tettek hasonlatossá valamilyen trópusi palota bejáratához. Adelphin menet közben leszakított egy beriberitermést, melynek erős pézsmaillata a fejébe szállt, és miközben felfelé igyekezett az afrodiziákumos illatárban úszó lépcsőn, s nézte, hogy ragyog a tető felett az ég azúrja, vöröslő buja képek lángoltak a szeme előtt. A beriberi a mi éghajlatunkon csodákra képes, megadja a létnek azt a fűszeres ízt, amit csak a felfedezők éreznek azokon a távoli tájakon, ahol az erdei lingák zengenek.


  A lépcső tetején egy minden igényt kielégítő szobalány megszabadította felsőruházatától a két barátot. A kis törékeny, szőke, kifestett szemű és perverz csípőjű lány elvette Kiaphene körgallérját és kalapját, miközben Afaloubiqaya a gondjaira bízta az esőköpenyét. A lány eltűnt egy lilás fénnyel megvilágított folyosón, és a két férfi belépett Pitypangházy bárónő előszobájába.


  Egy nagyszabású összejövetel kellős közepébe csöppentek, több mint tizenegy vendég tolongott a féktelenül és önfeledten kacarászó Pitypangházy bárónő körül, akinek telt idomain egy gyermekláncfűből készült, testhezálló és szégyentelenül mélyen dekoltált ruha feszült. A vörösesbarna hajú, kezében lornyont tartó hölgy fennhéjázóan leereszkedő tekintettel mérte végig az újonnan érkezőket. A bárónő valójában nem volt gőgös, csak rövidlátó. Bájosan rámosolygott Adelphinre, akit felismert, ám Serafinióról tudomást sem vett. És ez volt az a pont, ahol kezdetét vette az erre a két makulátlan férfiúra váró különös kaland, amelynek elbeszélésére vállalkoztunk.


  Serafinio arca a sértéstől holtsápadttá vált, ám Adelphin egy gyors mozdulattal visszaadta barátjának természetes arcszínét. A zenekar hangolni kezdett, majd egy kromatikus harmonika belevágott egy mélabús foxba. Egy szűkített szeptim felismerése fölötti örömében Serafinio határozottan átkarolt egy telt vörös nőt, és ellenállhatatlanul magával ragadta abba a görcsszerűen meg-megcsukló forgómozgásba, amit tánc gyanánt művelni szokott. Adelphin megragadta a bárónőt, és a párok csípője máris kéjes riszálással követte a buja ritmust, minek következtében hamarosan kristályfényű izzadságcseppek gyöngyöztek a hölgyek hónaljában.


  NYOLCADIK FEJEZET


  Quo non ascendam…?


  Kihasználva az áradó muzsika egy pillanatnyi apályát (a zenekar két tagból állt, az egyik fennhangon olvasta a kottákat, a zenét pedig társa, a vak harmonikás szolgáltatta), Adelphin kivonszolta barátját a büfébe.


  Nos?  kérdezte.


  Te ezt nem értheted…  felelte Serafinio.


  Ah!  helyeselt Adelphin értetlenül.


  Ez a némber… a bárónő…


  Igen?


  Ah!  bődült el Serafinio.  Vannak pillanatok, amikor az ember legszívesebben azt mondaná…


  Csillapodj, barátom  mondta Adelphin.  Keressünk inkább egy félreeső helyet. Ott majd nyugodtan beszélgethetünk.


  Rendben  morogta tompa hangon a másik.


  Diszkréten felragadva öt üveg pezsgőt és néhány aprósüteménnyel teli tányért, Adelphin magával húzta cinkosát az épület felső szintjére.


  Megmásztak vagy száz lépcsőfokot, majd megálltak az első emeleti lépcsőpihenőn, amelyet egy halvány fényű, Pentheszileiának a kényelmesebb nyilazás érdekében levágott bal mellét a legapróbb részletekig hűen mintázó borostyánsárga kristálygömb világított meg.


  Miután gyors pillantást vetett erre a szépséges műtárgyra, Serafinio megragadta Adelphin karját  aki ennek következtében elejtett tizenhét mandulás csókot és négy rumos mazsolás kuglófot , és egy ártalmatlannak tűnő ajtóhoz vezette barátját, amely alól a legcsekélyebb fény sem szűrődött ki, nagy valószínűséggel azt jelezve, hogy a mögötte lévő helyiség üres.


  Adelphin szabad bal mutatóujjával lenyomta a kilincset, és az ajtó zajtalanul kinyílt. A lépcsőpihenőből beszökő fényben Adelphin észrevett egy bridzsasztalt, amelyre nyomban lepakolta zsákmányát, majd visszament felszedni a néhány pillanattal korábban elejtett süteményeket, amiket aztán lehajigált a lépcsőházba  egyenesen a gárda egy hajdani utászának tar koponyájára, aki odalent éppen a nyakszirtjét törölgette egy vastag itatóspapírral.


  Adelphin ezután csatlakozott az imént elfoglalt helyiségben várakozó Serefinióhoz, s becsukta maga mögött az ajtót.


  A gárda hajdani utásza elővett egy újabb itatóspapírt.


  KILENCEDIK FEJEZET


  A magyarázat


  Ez a nő  kezdte Serafinio, akinek szokása volt egyenesen a lényegre térni  összetörte a szívemet. Ez nem nő, ez egy bőrduda, amit egy csillagnak szerenádot adó szerelmes démon felejtett itt a földön. Ez a némber csúfot űzött belőlem. De bosszút állok rajta!


  De…  mondta Adelphin , szeretném megérteni…


  Ááá!  üvöltött fel Serafinio.  Az lehetetlen. Nem egy vérből valók vagyunk mi ketten. De mi ez?


  A fények sorra kihunytak, a helyiség túlsó végében már teljes sötétség honolt.


  Semmi…  mondta Adelphin.  Folytasd.


  Nem éreztem  mondta Serafinio , hogy a teste beleborzongott volna, amikor elmentem mellette.


  Az gáz  ismerte el Adelphin, aki éppen a bajuszára tapadt tejszínhabot igyekezett letörölni a kézfejével, majd szabadjára engedett egy hatalmas böfögést.


  Már csak két kicsi villanykörte égett… A sötétség egyre sűrűsödött.


  Megsértettek  összegezte a történteket Serafinio.


  Aha  nyugtázta a gróf, miközben a két utolsó fényforrás is kihunyt.


  TIZEDIK FEJEZET


  A sötétben


  Bizonytalan félelem hatalmasodott el a grófon, amikor eltűnődött a helyzet nyilvánvaló kényelmetlenségén. Serafinio egy, még az anyjától tanult, régi spanyol dalt dúdolgatott, jóllehet már rég elfelejtette, hogy az miről is szól. Mindig ez jutott eszébe, ha valami nagy érzelmi megrázkódtatás érte. Ezt Adelphin is tudta, ezért többször is meglapogatta cimborája hátát, hogy kissé visszaadja az önbizalmát. Serafinio hallgatott, szőrös lába azonban érezhetően remegett. Soha nem tudta elviselni a semmi látványát.


  Adelphin a mellényzsebében kotorászott, majd kihalászta onnan azt a gravírozott arany Dunhill öngyújtót, amit Adémahy de Ketchkesarvy hercegnőtől kapott ajándékba azon a napon, amikor elsőként ért célba a Saint-Germain-i Sportemberek Nagydíján, ahol lóhátról, ügetés közben kellett teljesíteni a tizennyolc lyukat. Magában előre átkozódott arra gondolva, hogy az öngyújtó nem fog tüzet adni, majd próbát tett vele, és az öngyújtó valóban csütörtököt mondott. Némi gondolkodás után Adelphin arra jutott, hogy bizonyára kifogyott belőle a benzin.


  Serafinio!  mondta halkan.


  Igen, Adelphin?


  Van benzined?


  Igen, Adelphin.


  Akkor ide vele.


  Igen, Adelphin.


  És Serafinio odanyújtott Adelphinnek egy félig teli benzineskannát, amibe épp az imént botlott bele.


  Néhány másodperccel később halvány fény vont koszorút a két férfinak a falon remegő, groteszk árnyéka köré.


  Így már jobb!  sóhajtott fel a gróf.  Hol vagyunk?


  Az ördög tudja  morogta Serafinio.  Jómagam úgy vélem, hogy jó nagy slamasztikában. De ez csak egy vélemény, amit természetesen nem muszáj elfogadnod.


  Adelphin hirtelen bedugta a kezét fekete nadrágja jobb zsebébe. Elsápadt, az állkapcsa összeszorult, és az arca a gitt piszkosfehér és egy szép mediterrán égbolt narancslilás színe közötti árnyalatot öltött.


  Serafinio!  bömbölte fojtott hangon.  Ellopták a villásfarkú barbarinomat!


  Minden világos!  üvöltötte Serafinio… és a helyiség egy csapásra kivilágosodott.


  TIZENEGYEDIK FEJEZET


  Feltételezések


  A probléma egyszerű  mondta Adelphin.  Az előbb sötét volt, most pedig világos van. Az előbb még megvolt a barbarinom, most pedig már nincs meg. A feladat az, hogy megtaláljuk a logikus összefüggést e két jelenség között, jóllehet előfordulhat, hogy e jelenségek között időbeli egybeesésük ellenére sincs közvetlen kapcsolat (ami felvetne egy második problémát). Összefoglalom: ki lopta el a barbarinomat?


  Nem én voltam  mondta Serafinio nyugtalanul, mert a gróf arca e pillanatban kifejezetten ijesztő volt, torkából pedig artikulálatlan hörgés tört elő.


  Barom!  reccsent rá Adelphin, de aztán gyorsan lehiggadt.  Mondhatom, nagyon szellemes vagy!


  Azzal egy lesújtott óriás ideges nevetésében tört ki. Ám a gróf röhögőgörcse csak rövid ideig tartott, és Serafinio karját megragadva, magával húzta barátját a szoba másik végébe.


  Ott egy alacsony ajtó nyílt a falban egy hatalmas kandalló mellett, melynek reneszánsz oromdísze tiszta gótikus stílusban készült. Adelphin az oromdíszre ügyet sem vetve, bebújt a kandalló tágas tűzterébe, és néhány lépést tett előre. Úgy tűnt neki, hogy a megfeketedett tűzteret hajdan nyaldosó lángnyelvek hőjének magába gyűjtése céljából odahelyezett, liliomokkal ékes öntöttvas lemez elég furcsán áll.


  Adelphin lendületet vett, és teljes erővel belerúgott a vaslemezbe. Az darabokra tört, és a helyén feltárult egy átjáró, amely épp csak olyan magas volt, hogy egy ló  a lovasa nélkül  beférjen rajta.


  Adelphin mozdulatlanná dermedt, mintha hirtelen eszébe jutott volna valami.


  Légy résen!  szólt oda Serafiniónak.  Valaki jön.


  Már én is megéreztem  felelte Serafinio, miközben kéjsóváran újra és újra beleszimatolt a levegőbe.


  Nesztelenül elindult az ajtó felé, s amikor odaért, hirtelen felrántotta. A hullámzó csípőjű kis szőke szobalány állt a küszöbön, fülét az ajtódeszkára tapasztva. Serafinio lendületes ajtónyitása eredményeképpen a szőkeség bezuhant a szobába. Egy másodperccel később az ajtó ismét bezárult, ezúttal kulcsra, és Serafinio összefüggéstelen szavakat mormolva rávetette magát a fiatal nőre, és mivel szó szerint követte Adelphin iménti utasítását, a szobalány sajnálatos túlkapások áldozatává vált. A szőkeség öt perc múlva elájult, Serafinio pedig, miután rendbe szedte kissé zilált öltözékét, csatlakozott Adelphinhez.


  Máris jobban érzem magam  jelentette ki.


  Hamarosan mindketten ott lépkedtek a gróf által felfedezett átjáró mögött húzódó folyosón.


  TIZENKETTEDIK FEJEZET


  Az alvilág élővilága


  Fabre az oly sokak által bírált, ám valójában senki által meg nem értett műveiben a következőképpen ír a csótányokról: Ezek a mocskos kis bestiák tavasszal rakják le petéiket, és a csatornákban szaporodnak. A rovartan nagy tudósa nem tévedett. Bizonyítja ezt az a tény, hogy a hosszú, sötét folyosók mindig tele vannak csótányokkal. Az a folyosó azonban, amelyen most Adelphin és hű társa lépkedett, fényesen ki volt világítva, s ez a körülmény megakadályozta őket abban, hogy személyesen is megtapasztalják Fabre figyelemre méltó megfigyelésének pontosságát. De ne legyenek illúzióink: Fabre sohasem téved. Az összes biológus egyhangúlag elismeri Fabre megfigyeléseinek helytállóságát, kivéve azokat, akik nem értenek egyet vele  és ilyenekből rengeteg van.


  A folyosó egy mély kúthoz vezetett, amelyből meleg, nyirkos és gyomorforgatóan bűzös köd gomolygott elő. A kút fölött nyíló függőleges akna oldalfalába rögzített, ragacsos nyákkal borított rozsdás U-vasak az út folytatásának lehetőségével kecsegtették a vakmerő férfiakat, akik Ricqlès mentalikőrrel felszerelkezve kívánták ellenőrizni Franz Schrader és Vivien de Saint-Martin geológiai térképének pontosságát.


  Két hősünk merészen kapaszkodott felfelé, mert már kezdtek begazolni. Amikor az akna végéhez érve felnyomták a kút  vagy inkább csatorna, merthogy valójában az volt  száját lezáró öntöttvas fedőt, valami tompa dübörgést hallottak. Valóban, éppen egy busz haladt el a fejük felett. Adelphin gyorsan megragadta a jármű hátsó tengelyét, és máris eltűnt Serafinio szeme elől, aki kénytelen volt megvárni a következő buszt. Abban a pillanatban, amikor csámpás lábaival ráakaszkodott az újabb busz hátsó tengelyére, tompa robbanás hallatszott, és a légnyomás vastag sugárban az ég felé lökte a csatorna vizét. A Pitypangházy-palota repült a levegőbe  de az autóbusz addigra már elszáguldott.
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